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308653 ‐ ال ایمان الہ تعال سے مل کر فرحت پائیں گے۔

سوال

ایس کون س قرآن آیات یں جن میں ال ایمان کا الہ تعال سے ملاقات کے وقت خوش ہونے کا تذکرہ ہے؟

پسندیدہ جواب

الحمد لہ.

اول:

قیامت کے دن آخرت کے گھر میں ال ایمان ک الہ تعال سے ملاقات کے وقت فرحت و مسرت متعدد مواقع پر واضح

ہو گ، ان میں سے پلا موقع یہ ہے:

وفات کے وقت: جیسے کہ الہ تعال کا فرمان ہے:

 ةرخا فا والدُّنْي اةيالْح ى فشْرالْب متَّقُونَ * لَهانُوا يكنُوا وآم نُونَ * الَّذِينزحي مه و هِملَيع فخَو  هال اءيلونَّ اا ا 

 ترجمہ: متنبہ رہو! بلا شبہ الہ تعال کے دوستوں پر نہ خوف ہو گا اور نہ ہ وہ غمین ہوں گے، یعن وہ لوگ جو

ایمان لائے اور الہ سے ڈرتے رہے، ان کے لیے خوش خبری ہے دنیا ک زندگ میں بھ اور آخرت میں بھ۔[یونس:

[64‐ 62

اس طرح الہ تعال کا فرمان ہے:

نَّاتج * ينتَّقالْم ارد معلَنو رخَي ةرخا لَدَارنَةٌ وسا حالدُّنْي ذِهه نُوا فسحا لَّذِينا لرقَالُوا خَي مبر لنْزاذَا اا ماتَّقَو لَّذِينل يلقو

عدْنٍ يدْخُلُونَها تَجرِي من تَحتها انْهار لَهم فيها ما يشَاءونَ كذَلكَ يجزِي اله الْمتَّقين * الَّذِين تَتَوفَّاهم الْمَئةُ طَيِبِين يقُولُونَ

سَم علَيم ادخُلُوا الْجنَّةَ بِما كنْتُم تَعملُونَ

"بھلائ ہ یں "بھلائ تےارے رب نے کیا نازل کیا ؟" تو وہ کترجمہ: اور جب پرہیز گاروں سے پوچھا گیا کہ: "تم

اچھے کام کرنے والوں کے لئے اس دنیا میں بھ بھلائ ہے اور آخرت کا گھر تو بت بتر ہے۔ اور پرہیز گاروں کے

لئے کیا ہ اچھا گھر ہے۔ [30] دائم باغات یں جن میں وہ داخل ہوں گے۔ ان میں نریں جاری ہوں گ اور جو

کچھ بھ وہ چایں گے انیں ملے گا الہ تعال پرہیز گاروں کو اس طرح جزا دیتا ہے۔ [31] وہ پرہیز گار جو پاک

https://archive-1446.islamqa.info/ur/answers/308653/%D8%A7%DB%81%D9%84-%D8%A7%DB%8C%D9%85%D8%A7%D9%86-%D8%A7%D9%84%D9%84%DB%81-%D8%AA%D8%B9%D8%A7%D9%84%DB%8C-%D8%B3%DB%92-%D9%85%D9%84-%DA%A9%D8%B1-%D9%81%D8%B1%D8%AD%D8%AA-%D9%BE%D8%A7%D9%89%DB%8C%DA%BA-%DA%AF%DB%92
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سیرت ہوتے یں۔ فرشتے ان ک روح قبض کرنے آتے یں تو کتے یں تم پر سلام ہو، جو اچھے عمل تم کرتے رہے

اس کے صلے میں جنت میں داخل ہو جاؤ" [النحل: 30 ‐ 32]

ای اور مقام پر فرمایا:

ندُونَ * نَحتُوع نْتُمك الَّت نَّةوا بِالْجرشبانُوا وزتَح تَخَافُوا و ةُ ائَالْم هِملَيع لوا تَتَنَزتَقَاماس ثُم هنَا البقَالُوا ر نَّ الَّذِينا

يمحغَفُورٍ ر نم ونَ * نُزا تَدَّعا ميهف مَلو منْفُسا ِا تَشْتَها ميهف مَلو ةرخا فا والدُّنْي اةيالْح ف مكاويلوا

 ترجمہ: جن لوگوں نے کا کہ ہمارا پروردگار الہ ہے پھر اس پر ڈٹ گئے ان پر فرشتے نازل ہوتے یں اور ان سے

مناؤ جس کا تم سے وعدہ کیا جاتا ہے [30] ہم دنیا ک خوش ین ہو اور اس جنت کیں۔ نہ ڈرو اور نہ غم تےک

زندگ میں بھ تمارے دوست یں اور آخرت میں بھ۔ واں تمارا جو ج چاہے گا تمیں ملے گا اور جو کچھ مانو

گے تمارا ہوگا۔[31] یہ بخشنے والے مربان ک طرف سے ممان ہوگ۔ [فصلت: 30 ‐ 32]

چنانچہ جس وقت مومن بندے کے پاس فرشتے الہ تعال ک طرف سے خوش خبری لاتے یں تو ال ایمان پر فرحت و

مسرت کے آثار نمایاں ہوتے یں۔

جبہ کافر اور گناہ گار شخص پر دکھ، مصیبت اور تن کے آثار نمایاں ہوتے یں۔

ی وجہ ہے کہ مومن شخص قریب المرگ حالت میں الہ تعال سے ملاقات کا شوق رکھتا ہے، جبہ کافر اور گناہ

گار شخص الہ تعال سے ملاقات کو پسند نیں کرتا۔

ہ صلیں کہ رسول ال ہ عنہ سے روایت کرتےال ہ عنہ سیدنا عبادہ بن صامت رضال رض جیسے کہ انس بن مال

الہ علیہ و سلم نے فرمایا: (جو شخص الہ سے ملنے کو پسند کرتا ہے ، الہ بھ اس سے ملنے کو پسند کرتا ہے اور

جو الہ سے ملنے کو اچھا نیں سمجھتا ہے الہ بھ اس سے ملنے کو اچھا نیں سمجھتا ) سیدہ عائشہ رض الہ

عنا یا آپ صل الہ علیہ وسلم ک کس زوجہ محترمہ نے عرض کیا کہ : "مرنا تو ہم بھ نیں پسند کرتے ؟" اس پر آپ

ہ کہے تو اسے ال کو جب موت آت ہ یہ ہے کہ مومن آدمیں ہے بلہ علیہ وسلم نے فرمایا کہ : (بات یہ نال صل

رضا مندی اور اس کے اں عزت افزائ ک اسے خوش خبری دی جات ہے۔ اس وقت مومن کو اس ملنے وال رضا

مندی اور عزت افزائ سے بڑھ کر کوئ بھ چیز عزیز نیں ہوت ، اس لئے وہ الہ سے ملاقات کا خواہش مند ہو جا

تا ہے اور الہ بھ اس ک ملاقات کو پسند فرماتا ہے ۔ لین جب کا فر ک موت کا وقت قریب آتا ہے تو اسے الہ

کے عذاب اور اس ک سزا ک بشارت دی جات ہے ، چنانچہ اس وقت کوئ چیز اس کے دل میں اس ملنے والے

عذاب اور سزا سے زیادہ ناگوار نیں ہوت۔ اس لیے وہ الہ سے جا ملنے کو ناپسند کرنے لتا ہے ، پس الہ بھ اس

سے ملنے کو ناپسند کرتا ہے۔)
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اور ی وجہ ہے کہ نی آدم اپنے جنازے کو اٹھانے والوں سے مطالبہ کر را ہوتا ہے کہ وہ جلد از جلد اسے قبر

ت پنچائیں ؛ کیونہ اسے الہ ک نعمتوں کا شوق ہوتا ہے، جبہ بد کار آدم واویلا کر را ہوتا ہے کہ اسے کاں

لے کر جا رہے یں!؟ اس ک دلیل صحیح بخاری اور سنن نسائ میں ابو سعید خدری رض الہ عنہ سے مروی ہے کہ

آپ صل الہ علیہ و سلم نے فرمایا: (جب میت کو جنازے ک چار پائ پر رکھ دیا جاتا ہے اور لوگ اسے اپنے

کندھوں پر اٹھا لیتے یں تو اگر میت نی ہو تو وہ کت ہے: مجھے جلدی لے چلو، اور اگر بد کار ہو تو وہ اپنے

ر چیز سنت آواز انسانوں کے علاوہ ا لے جا رہے ہو؟ اس کتم اسے ک ائے تباہ :ہے تجاننے والوں سے ک

ہے، اور اگر انسان سن لے تو بے ہوش ہو جائے۔)

مزید کے لیے دیھیں:

"القيامة الصغرى "از عمر بن سلیمان اشقر ، (28) اور اس طرح : "الموسوعة العقدية" (4/ 131)

دوم:

آخرت میں ال ایمان اس خوش خبری پر محو مسرت ہوں گے کہ انیں جنت ملے گ، الہ تعال نے ان کے لیے جنت

میں جو کچھ تیار کر رکھا ہے وہ سب کچھ ملے گا، وہ اپنا نامہ اعمال دائیں اتھ میں وصول کریں گے، ذرا اس منظر

کو دیھیں جس میں ال ایمان اپنے نامہ اعمال کو لے کر خوش ہوں گے، فرمانِ باری تعال ہے:

* ةيالع نَّةج ف * ةياضر يشَةع ف وفَه * هابِيسقٍ حَم ّنا ظَنَنْت ّنا * هتَابِيوا كءاقْر ماوه قُولفَي هينمبِي هتَابك وتا نا ممفَا

ةيالْخَال اميا ف لَفْتُمسا اا بِميىنوا هباشْرلُوا وةٌ * كيانا دقُطُوفُه

ترجمہ: پھر جسے نامہ اعمال دائیں اتھ میں دیا گیا تو وہ کے گا: آؤ اور میرا نامہ اعمال پڑھو [19] بلاشبہ مجھے تو

یقین تھا کہ مجھے میرا حساب ملے گا [20] تو وہ من پسند زندگ میں ہو گا [21] بلند جنتوں میں [22] اس کے پھل

جھے ہوئے قریب ہوں گے[23] گزشتہ ایام میں تم جو کچھ کرتے رہے ہو اس کے عوض اب تم کھاؤ اور پیو

[الحاقہ: 19 ‐ 24]

سوم:

ہ تعالکا دیدار کریں گے، اور ال ہ تعالجب وہ ال ہو گ فرحت اس وقت بھ ل ایمان کسے ملاقات پر ا ہ تعالال

کے چرے کو دیھیں گے، اس بارے میں الہ تعال کا فرمان ہے:

 للَّذِين احسنُوا الْحسنَ وزِيادةٌ 

 ترجمہ: جن لوگوں نے اچھائ ک ان کے بدلہ بھ اچھا ہو گا اور اس سے بڑھ کر بھ ملے گا۔ [یونس:26]

تو اس آیت ک تفسیر میں مفسرین لھتے یں کہ:
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"یاں " زِيادةٌ " سے مراد الہ تعال کے چرے کا دیدار ہے۔"

اس تفسیر ک تائید صحیح مسلم : (181) ک روایت سے بھ ہوت ہے کہ سیدنا صیب روم رض الہ عنہ کتے یں

ا: (جس وقت جنتاور ک تلاوت فرمائ ةٌ   آیت کادزِيو َنسا الْحنُوسحا نلَّذِيہ علیہ و سلم نے   لال ہ صلکہ: رسول ال

جنت میں چلے جائیں گے، اور جنم جنم میں داخل ہو جائیں گے، تو ای صدا لانے والا صدا لائے گا اور کے

گا: "اے جنتیو! تمارے لیے الہ تعال کا ای وعدہ باق ہے، اور الہ تعال اس وعدے کو پورا کرنا چاہتا ہے" اس پر

جنت کیں گے: وہ کون سا وعدہ ہے؟ کیا الہ تعال نے ہمارے اعمال کے پلڑے کو وزن نیں کر دیا، اور ہمارے

چروں کو بھ روشن کر دیا، پھر ہمیں جنت میں بھ داخل کر دیا ، ہمیں جنم سے بچا بھ لیا؟ تو الہ تعال ان کے

سامنے سے حجاب کو کھول دے گا، اور وہ سب الہ تعال ک طرف دیھنے لے گیں، الہ ک قسم! الہ تعال نے

ھوں کے لیے دیدار الآن سے زیادہ محبوب ہو، اور ان ک یں دیدار الجو ان یں کچیز عطا ن بھ یں کوئان

سے زیادہ ٹھنڈ ک کا باعث ہو۔)

اس طرح سورت القیامہ، آیت: (23) میں ہے کہ:

  ۇجوه يومئذٍ نَاضرةٌ الَ ربِها نَاظرةٌ  

 ترجمہ: اس دن کچھ چرے تر و تازہ ہوں گے اور اپنے رب ک طرف دیھ رہے ہوں گے۔[القیامہ: 23]

تو اس آیت میں بھ بالل واضح دلالت موجود ہے کہ ال ایمان کے قیامت کے دن چرے تر و تازہ اور پر مسرت ہوں

گے اور الہ تعال کے چرے ک جانب دیھ رہے ہوں گے، اور پھر دیدار ال کرنے کے بعد ان کے حسن و جمال

اور مسرت میں مزید اضافہ ہو جائے گا۔

اس بارے میں مزید کے لیے آپ سوال نمبر: (1916)، (125618) اور (210252) کا جواب ملاحظہ کریں۔

والہ اعلم

https://archive-1446.islamqa.info/ur/answers/1916

